Приложение к приказу НИУ ВШЭ
от ___________ № ____________

Изменения в Регламент подготовки и проведения государственного экзамена по дисциплине «Английский язык»

1.1.	Пункт 1.3 изложить в следующей редакции:
«1.3 Государственный экзамен по дисциплине «Английский язык»  проводится в форме защиты проекта выпускной квалификационной работы (далее по тексту – проект). Проект представляет собой краткое изложение на английском языке общего замысла и основных параметров выпускной квалификационной работы, подготавливаемой студентами к концу четвертого курса в соответствии с порядком, установленным в НИУ ВШЭ.».
2.	Пункт 2.1 изложить в следующей редакции:
«2.1 Академические руководители образовательных программ по представлению кафедр английского языка, ответственных за соответствующую образовательную программу до 19 сентября текущего учебного года назначают по одному преподавателю, ответственному за проведение государственного экзамена по дисциплине «Английский язык» (далее по тексту – государственный экзамен) на каждой образовательной программе.».
1.3.	Пункт 2.2 изложить в следующей редакции:
«2.2 Координацию работы по подготовке и проведению государственного экзамена по дисциплине «Английский язык»  осуществляют ответственные за проведение государственного экзамена от образовательных программ  и кафедр английского языка (далее по тексту – ответственные преподаватели).».
1.4.	Пункт 2.4 изложить в следующей редакции:
«2.4 К 1 октября текущего учебного года ответственные преподаватели от кафедр английского языка составляют ридеры из текстов статей (по 2-3 статьи/главы на каждый учебный курс специализации), позволяющие овладевать ключевой профессиональной терминологией в рамках соответствующей специализации. Отобранные статьи должны находиться в открытом электронном доступе в библиотечных информационных базах или на специальной странице на корпоративном портале (сайте) НИУ ВШЭ, и должны быть рекомендованы преподавателями при проведении занятий по направлению подготовки и по английскому языку.».
1.5.	Пункт 2.5 изложить в следующей редакции:
«2.5 Студенты четвертого курса до 15 декабря текущего учебного года подают заявление в отдел сопровождения учебного процесса/менеджеру образовательной программы с указанием темы проекта на английском языке, научных руководителей от образовательной программы (далее по тексту – научные руководители) и предполагаемых руководителей проекта от кафедры английского языка (далее по тексту – лингвистических руководителей). Если научный руководитель студента не владеет английским языком, то руководитель образовательной программы, наряду с научным руководителем, может назначить научным консультантом проекта преподавателя данной образовательной программы, владеющего английским языком. В этом случае нормативная учебная нагрузка, связанная с подготовкой проекта на английском языке, начисляется научному консультанту. Академический совет образовательной программы и кафедра английского языка не позднее 29 декабря текущего учебного года на своих заседаниях утверждают списки тем проектов на английском языке со списком рекомендованной литературы, и научных и лингвистических руководителей.».
1.6.	Пункт 2.7 изложить в следующей редакции:
«2.7 Деканы до 01 февраля текущего учебного года направляют на подпись проректору, координирующему организацию учебного процесса в соответствии с установленным в НИУ ВШЭ порядком,  приказы о создании государственных экзаменационных комиссий (далее по тексту  – Комиссии, Комиссия) по проведению государственного экзамена на своих факультетах из числа преподавателей факультета и кафедры английского языка, ответственной  за соответствующую образовательную программу факультета. Допускается привлечение преподавателей других структурных подразделений НИУ ВШЭ, в том числе занимающихся языковой подготовкой студентов, а также других образовательных организаций высшего образования.».
1.7.	Пункт 3.5  изложить в следующей редакции:
«3.5 Проект на бумажном и электронном носителе в двух экземплярах вместе с письменными отзывами научного и лингвистического руководителей передается студентом в отдел сопровождения учебного процесса/ менеджеру образовательной программы до 22 февраля текущего учебного года.».
1.8.	Пункт 3.6 изложить в следующей редакции:
«3.6 Ответственный преподаватель от образовательной программы  фиксирует срок сдачи проекта и расписывается на титульном листе проекта. Данный вариант проекта считается окончательным и не подлежит доработке или замене.».
1.9.	Пункт 3.7 изложить в следующей редакции:
«3.7 Ответственный преподаватель от образовательной программы  передает проект вместе с письменными отзывами научного и лингвистического руководителей в Комиссию не позднее, чем за один день до даты проведения экзамена. Наличие отрицательных отзывов не является препятствием к представлению проекта.».
1.10.	Пункт 3.8 изложить в следующей редакции:
«3.8 В случае, если студент не представил проект с отзывами научного и лингвистического  руководителей к установленному сроку, он не допускается к государственному экзамену. По истечении  трех рабочих дней после установленного для предоставления проекта срока ответственный преподаватель от образовательной программы  представляет в Комиссию служебную записку на имя председателя Комиссии о непредставлении студентом проекта в установленный срок. В этом случае студент подлежит отчислению как не прошедший итоговую государственную аттестацию аналогично студентам, получившим неудовлетворительные оценки за государственный экзамен по дисциплине «Английский язык» в соответствии с пунктом 4.7 настоящего Регламента.».
1.11.	Пункт 4.2 исключить.
1.12.	Пункт 4.3 изложить в следующей редакции:
«4.3 Студенты, имеющие действующий на дату проведения экзамена сертификат о сдаче Международного экзамена по английскому языку[footnoteRef:1], который содержит результат, соответствующий по шкале[footnoteRef:2] оценке «хорошо» (6 – 7 баллов) или выше по 10-балльной системе оценки знаний НИУ ВШЭ, имеют право на основании заявления[footnoteRef:3] на зачет результата Международного экзамена в качестве оценки по английскому языку.».  [1:  IELTS (International English Language Testing System), TOEFL (Test of English as a Foreign Language), BEC (Business English Certificate»), и другие международные экзамены, указанные в Шкале соответствия результатов международных экзаменов по английскому языку оценкам 10-ти балльной системы оценки знаний студентов НИУ ВШЭ. Студентам факультета мировой экономики и мировой политики может быть перезачтен только результат сертификата BEC Higher (Business English Certificate).]  [2:  Шкала соответствия результатов международных экзаменов  по английскому языку шкале оценкам 10-ти балльной системы оценки знаний студентов НИУ ВШЭ утверждается приказом проректора НИУ ВШЭ, координирующего учебную работу.]  [3: Заявление на имя декана (с копией сертификата), написанное в произвольной форме, подается в отдел сопровождения учебного процесса/менеджеру образовательной программы до даты, которую каждый факультет определяет самостоятельно.] 

1.13.	Пункт 4.4 изложить в следующей редакции:
«4.4 Государственный экзамен проводится на экзаменационной неделе 3 модуля на открытых публичных заседаниях Комиссий. Комиссии формируются из преподавателей кафедры английского языка и преподавателей профессионального цикла работающих на данной образовательной программе. Научный и лингвистический руководители не входят в Комиссию.
Присутствие научных и лингвистических руководителей студента при проведении государственного экзамена желательно.».
1.14.	Пункт 4.5 изложить в следующей редакции:
«4.5 Государственный экзамен начинается с презентации студентом своего проекта. Студент должен в течение не более 10 минут изложить основное содержание проекта, не читая письменного текста. После завершения презентации члены Комиссии задают студенту вопросы по теме представленного проекта. После ответов на вопросы проводится заключительное обсуждение. Вся процедура защиты проводится на английском языке, кроме зачитывания отзыва, если он подготовлен только на русском языке.».
1.15.	Пункт 4.6 изложить в следующей редакции:
«4.6 Итоговая оценка по результатам государственного экзамена по десятибалльной системе оценки проставляется Комиссией и фиксируется в протоколе заседания Комиссии, который подписывается председателем и всеми членами Комиссии.».

